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08.02.2023

Technicka univerzita v KoSiciach
Strojnicka fakulta

Letna 1/9, 042 00 Kosice-Sever

Do ruk: Dr. h. ¢. mult. prof. Ing. Jozef Zivéak, PhD., MPH

Vec: Dohoda o zachovavani miéanlivosti

Na zaklade rokovani medzi spoloénostou Strojnicka
fakulta Technickej univerzity v Kosiciach (dalej len
.Spoloénost™) a spoloénostou Magna Electronics Slovakia
s.r.0., zalozenou a existujicou podfa prava Slovenskej
republiky, so sidlom na adrese Kechnec 265, 044 58
Kechnec, ICO: 53 696 387, zapisanou v obchodnom
registri Okresného sudu Kosice |, oddiel: Sro, vioZzka &.:
51192/V (dalej len ,ME") v slvislosti s Ndvrh, vyvoj a
vyroba pripravkov z nevodivych materidlov (dalej len
.Projekt’), mdze spolotnost ME alebo jej PridruZzené
spolonosti spristupnit alebo poskytnit’ Spoloénosti nizie
definované ,Déverné informacie” tykajuce sa ME alebo jej
PridruZzenych spolo€nosti. Spolo¢nost sa preto zavizuje
nakladat so vsetkymi Dévernymi informaciami v sulade
s touto zmiuvou.

Pre ucely tejto dohody:

(a) pojem ,Pridruzena spolot¢nost” znamena akékolvek
zdruZenie, obchodnu spoloénost alebo iny subjekt, ktory:
(i) je kontrolovany spolo€nostou ME; (ii) ma kontrolu nad
spoloénostou ME; alebo (iii) je kontrolovany tym istym
subjektom ako spoloénost ME; priom pojem ,kontrola®
znamena, Ze viac ako péatdesiat percent (50 %) akcil
kontrolovaného subjektu alebo obchodného podielu
v kontrolovanom subjekte, ktory predstavuje pravo
rozhodovat v mene takéhoto subjektu, priamo alebo
nepriamo vlastni alebo kontroluje kontrolujici subjekt; (b)
pojem ,Zastupcovia" zahffla predstavitelov, Statutarny
organ, prokuristu, zamestnancov, poradcov, agentov
alebo inych zastupcov strany tejto dohody a (c) pojem
.Déverné informacie” zahifia najma, nie vSak vylucne,
vSetky wvytlatky, dizajny, vykresy, nakresy, vyvinuté
vystupy, udaje, modely, prototypy, vzorky, softvéry,
poznatky, technolégie, produkty, procesy, vynalezy,
objavy, vylepsenia, licencované prava, know-how, show-
how, obchodné tajomstva, postupy, pléany, knihy,
zaznamy, informacie o zakaznikoch alalebo
konkurentoch, trhové informacie, obchodné plany,
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08.02.2023

Technical University of Kosice
Faculty of Mechanical Engineerig
Letna 1/9, 042 00 KoSice-Sever

Attention: Dr. h. ¢. mult. prof. Ing. Jozef Zivéak, PhD.,
MPH

Re: Confidentiality Agreement

In connection with the discussions between Faculty of
Mechanical Engineerig Technical University of Kosice
(the “Company”) and Magna Electronics Slovakia s.r.o. a
limited liability company incorporated under the laws of
the Slovak Republic, with its registered office at Kechnec
265, 044 58 Kechnec, company ID: 53 696 387, registered
in the Commercial Register maintained by the Municipal
Court in KoS8ice | under Section: Sro, insert no.: 51192/
("ME") regarding Design, development and
manufacturing of fixtures from non - conductive
materials (the “Project”), the Company may, from time to
time, have access to, or be provided with “Confidential
Information” from or regarding ME or its Affiliates as
defined below. Accordingly, the Company agrees to treat
all Confidential Information in accordance with this

agreement.

For purposes of this agreement:

(a) the term “Affiliate” means any corporation, company or
other entity which: (i) is Controlled by ME; (ii) Controls ME;
or (iii) is under common Control with ME; whereby
"Control" shall mean more than fifty percent (50 %) of the
controlled entity's outstanding shares or ownership
interest representing the right to make decisions for such
entity are owned or controlled, directly or indirectly, by the
controlling entity; (b) the term “Representatives™ means
the officers, directors, employees, advisors, agents or
representatives of a party and (c) the term “Confidential
Information” includes, without limitation, all prints,
designs, drawings, layouts, developments, data, models,
prototypes, samples, software, knowledge, technology,
products, processes, inventions, discoveries,
improvements, licensed rights, know-how, show-how,
trade secrets, processes, plans, books, records, customer
and/or competitor information, market information,
business plans, finances and all other information
whatsoever (including, if applicable, patents and/or patent
applications), in whatever format or medium (including
oral, visual, electronic or written form), and whether or not
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finanéné a vietky ostatné informacie akéhokolvek typu
(vratane pripadnych patentov a/alebo patentovych
prihlaSok) v akomkolvek formate alebo na akomkolvek
nosiéi (vratane ustnej, vizuainej, elektronickej alebo
pisomnej formy), a to bez ohfadu na to, & su alebo nie su
oznatené ako ,dbverné’, ,tajné’, _chraneng" alebo
akymkolvek inym spdsobom.

Ustanovenia tejto dohody neukladajl Spolocnosti Ziadne
povinnosti v stvislosti s informaciami, poznatkami alebo
adajmi, pri ktorych méze Spolognost preukazat, Ze:

(i) jej boli zname a viastnila ich v listinnej alebo inej
fyzickej podobe uz pred ich poskytnutim zo strany
spoloénosti ME;

ich nasledne vytvorila, objavila alebo vyvinula
aplne nezavisle od akychkolvek informacii
poskytnutych spoloZnostou ME;

(i)

su alebo sa stali véeobecne verejne dostupnymi
inym spésobom ako v désledku ich spristupnenia
Spolo&nostou alebo jej Zastupcami;

(iiif)

(iv) ich spristupnila na zaklade predchadzajuceho
vyslovného pisomneho sthlasu spolo¢nosti ME;
k nim ziskala pristup z iného zdroja bez porusenia
povinnosti miéanlivosti aze nemé vedomost
otom, 2e by bol tento iny zdroj viazany
akoukolvek dohodou o zachovavani mi&anlivosti
uzavretou so spologénostou ME alebo inymi
stranami, ani inymi povinnostami voCi spolocnosti
ME alebo inym stranam, ktoré by ho zavazovali
k zachovavaniu micanlivosti;

)

musi tieto informacie poskytnit na zaklade
pravoplatného rozhodnutia alebo prikazu sudu
alebo &tatneho organu, pricom v takom pripade

(vi)

musi byt otom spolotnost ME vopred
informovana a musi jej byt primeranym sp&sobom
umo2nené poziadat o prislusné ochranné
opatrenie.

Spoloénost sa zavazuje uchovavat Déverné informacie
v prisnej tajnosti a zachovavat o nich prisnu mi¢anlivost,
opatrovat ich pre spologénost ME, neposkytovat ich ziadnej
tretej strane a pouzivat ich vyluéne na Ucely Projektu a nie
v prospech Spolognosti  alebo akejkolvek tretej strany,
a sthlasi stym, Zze Ziadne z ustanoveni tejto dohody jej
nezaruéuje akékolvek pravo komeréne vyuzivat Cokofvek
odvodené z Dévemnych informacii (na akykolvek ucel).
Spolo&nost véak mbze Déverné informacie poskytnat tym
z jej Zastupcov, ktori ich potrebuji na Ugely vykonavania
svojich povinnosti pocas realizacie Projektu (priCom

marked “confidential”, “secret’, “proprietary” or in some
other applicable fashion.

The provisions of this agreement do not impose any
obligations on the Company with respect to information,
knowledge or data which the Company can demonstrate:

(i) is already known to the Company and existed in
documentary or other physical form in the
possession of the Company prior to the time of
disclosure by ME;

(ii) is subsequently conceived, discovered or
developed by the Company completely
independently of any information provided by ME;

is or becomes generally available to the public
other than as a result of a disclosure by the
Company or its Representatives;

is disclosed by the Company with ME’s specific
and prior written consent;

(iv)

becomes available to the Company on a non-
confidential basis from another source, provided
that such other source is not known by the
Company to be bound by confidentiality
agreements with, or other obligations of secrecy to,
ME or another party; or

(v)

is required to be disclosed by the Company
pursuant to a final judicial or governmental order or
directive, provided that ME is given prior notice and
a reasonable opportunity to obtain an appropriate
protective order.

(vi)

The Company agrees that the Confidential Information will
be kept strictly secret and confidential, held in trust for ME,
not disclosed to any third party and used solely for the
purposes of the Project and not for the benefit of the
Company or any third party, and nothing in this agreement
grants the Company any rights to commercially exploit
anything derived from the Confidential Information (for any
use). The Confidential Information may, however, be
disclosed by the Company to such of the Representatives
of the Company who need to know the same in carrying out
their responsibilities in the course of the Project (with such
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vtakom pripade musi Spolo&nost informovat tychto
Zastupcov alalebo PridruZené spolo&nosti o dévernej
povahe tychto Dévemnych informacii a musi ich zmluvne
zaviazat' k zachovavaniu miéanlivosti o tychto Dévernych
informéacidch v sulade stouto dohodou v prospech
spolo¢nosti ME). Spoloénost' bude niest zodpovednost za
vSetky Ukony a opomenutie povinnosti zo strany svojich
Zastupcov vrovnakej miere, ako by to boli ukony
a opomenutia podfa tejto dohody.

Spolo¢nost sa zavazuje dodrziavat zakonné poziadavky
tykajice sa ochrany Gdajov pri spractvani osobnych
Udajov (napr. V8eobecné nariadenie o ochrane udajov).
Spoloénost sa dalej zavazuje uplatiiovat primerané
postupy na zabezpecenie utajenia a ochrany Dévernych
informécii, pri€om tieto postupy musia byt minimaine na
takej Urovni, aku Spoloénost uplatiuje pri ochrane
vlastnych dévernych informéacii rovnakej alebo podobnej
povahy a prislusného vyznamu, nie v8ak na drovni nizse),
nez sa primerane otakava za konkrétnych okolnosti.
V zavislosti od povahy Dévernych informécii a potreby ich
ochrany je spolo¢nost ME opravnena vyzadovat nalezité
bezpecnostné opatrenia a preukazanie ich uplatfiovania
(vratane prava vykonat kontrolu) s ciefom zaistit adekvatny
stupef ochrany informacii v priestoroch spolo&nosti, a to
najma predloZenie prislusnych osved&eni (napr. v sulade
s normou ISO/IEC 27001 ,Informagné technoldgie.
Bezpecnostné metody. Systémy riadenia informacnej
bezpecnosti. PoZiadavky.") alebo potvrdenia podfa modelu
asociacie VDA v ramci platformy pre vymenu informéacii
tykajucich sa previerok informaénej bezpe&nosti TISAX
(Trusted Information Security Assessment Exchange).

Na Ziadost spolo&nosti ME a vZdy pri ukon&eni projektu je
Spolo€nost povinna okamzite vratit spolo&nosti ME vietky
déverné informécie v hmotnej forme (vratane vSetkych
vzoriek, hodnoteni, analyz  a akychkolvek inych
dokumentov, ktoré obsahuju Déverné informacie alebo st
z nich odvodené, a to bez obmedzenia) a zaistit, aby tak
urobili aj jej Zastupcovia, pri€om si nesmu ponechat ziadne
ich kopie, zépisy ani vypisy (bez ohladu na to, &i ich urobila
alebo zostavila Spolo¢nost, jej Zastupcovia alebo
poskytovatel dokumentov), prifom Spolonost bude
opravnena ponechat si jednu képiu Dévernych informécii
v utajenom subore na pravnom oddelenl na ucely
preukazania spinenia svojich povinnosti podfa tejto
dohody, ako aj zakonne] povinnosti uchovavania
dokumentov. Spolognost ME je opravnena (podla svojho
uvazenia) povolit namiesto vratenia Dévernych informacii
ich zni¢enie, pricom v takom pripade sa bude vyzadovat'
potvrdenie oich zniéeni vo forme &estného vyhlasenia
pravneho zastupcu Spoloénosti.

Bez ohladu na okolvek uvedené vy§sie, Spoloénost a jej
Zastupcovia st opravneni ponechat si képie elektronickych

Representatives and/ or Affiliates being informed by the
Company of the confidential nature of the Confidential
Information and contractually bound to treat such
Confidential Information in accordance with this agreement
for the benefit of ME). The Company shall be liable for all
acts and omissions of its Representatives as if it were its
own acts and omissions under this agreement.

The Company agrees to comply with the legal requirements
for data security when processing personal data (such as
the General Data Protection Regulation). The Company
further agrees to use adequate procedures to preserve the
secrecy and confidentiality of the Confidential Information,
such procedures being at least equal to those used by the
Company to protect its own confidential information of the
same or a similar nature and relative importance, but no
less than reasonable procedures under the circumstances.
Depending on the nature and need for protection of
Confidential Information, ME shall have the right to demand
appropriate safeguards and evidence (including audit right)
that the information security level in the Companies'
premises is adequate, in particular by providing appropriate
certificates (e.g. ISO / IEC 27001 "Information technology -
IT security procedures - Information security management
systems - Requirements") or an attestation according to the
VDA model TISAX (Trusted Information Security
Assessment Exchange).

At ME's request and, in any event, upon termination of the
Project, the Company wil, and will cause its
Representatives to, promptly return all of the Confidential
Information in tangible form to ME (including, without
limitation, samples, specimens, evaluations, analysis or
any other documents containing or derived from the
Confidential Information), without retaining any copies,
notes or extracts thereof (whether or not made or compiled
by the Company, its Representatives, or furnished by
Discloser), provided that the Company shall be entitled to
retain one copy of the Confidential Information in a
confidential file in its legal department for purposes of
confirming its compliance with its obligations under this
agreement and compliance with statutory archiving
obligations. In lieu of such return of the Confidential
Information, ME may (at its option) permit the destruction
thereof, with such destruction being confirmed by a sworn
certificate of a legal representative of the Company.

Notwithstanding the foregoing, the Company and its
Representatives may retain copies of electronic records
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zaznamov obsahujucich Déverné informacie, ktoré sa
systematicky a automaticky vytvéarajli a ukladaju na
zaloZnych nosi¢och alebo v zaloznych UloZiskach na ucely
vykonania postupov Spolo¢nosti alebo jej Zastupcov
uréenych na obnovu alebo zélohovanie udajov v pripade
poruchy informaénych technolégii alebo na dgely
planovania obchodnej kontinuity a ktoré nie su dostupné pri
beznej obchodnej Einnosti, pritom tieto zaznamy sa musia
uchovavat vsilade s obmedzeniami ich pouzivania
vyplyvajicimi z povinnosti zachovavania mi&anlivosti podfa
tejto dohody a nesmie sa do nich nahliadat na iny ako
vySSie uvedeny ucel. Okrem toho sa vyzaduje, aby
v pripade obnovy alebo iného spristupnenia akychkolvek
takychto zéznamov Spolognost okamzite natrvalo
vymazala takéto obnovené alebo inak spristupnené
zaznamy a zaistila vykonanie rovnakych opatreni aj zo
strany jej Zastupcov.

Véetky Déverné informacie, & uz vo forme originalov, alebo
duplikatov, uloZzené akymkolvek spésobom budu vzdy vo
viastnictve spoloénosti ME. Ziadne z ustanoveni tejto
dohody nezaklada pre Spoloénost Ziadne pravo ani licenciu
podfa akéhokofvek patentu, patentovej prihlasky,
autorského préva, ochrannej znamky, obchodného
tajomstva alebo inej formy chranenej technolégie alebo
prava duSevného vlastnictva, ktoré su obsiahnuté alebo
uvedené v Dovernych informaciach ziskanych od
spoloénosti ME (a bez ohladu na to, & ich v su¢asnosti
viastni, pouziva alebo kontroluje spolo&nost ME a/alebo jej
PridruZzené spolo&nosti, dodavatelia a zakaznici, alebo ich
budu vlastnit, pouzivat a kontrolovat v buducnosti).
Spoloénost sa dalej zavazuje, Ze nebude dekompilovat,
rozoberat, dekddovat, reprodukovat, pretvarat ani spatne
analyzovat Ziadne z Dovernych informacii spolo&nosti ME.
Toto ustanovenie ostava v platnosti aj po skonéeni alebo
vypovedani tejto dohody akymkolvek spdsobom.

Spolo&nost ME neposkytuje Spoloénosti ziadne vyslovné
ani implicitné vyhldsenie alebo zaruku v stvislosti
s akymikolvek Dévernymi informaciami poskytnutymi
podfa tejto dohody ani Ziadnu implicitny zaruku
obchodovatelnosti, vhodnosti na konkrétny uéel alebo
oslobodenia od porusenia patentovych prav, ktora vyplyva
zo zékona, z beznych obchodnych zvyklosti alebo iného.
Platné budu iba tie vyhldsenia a zaruky, ktoré budu
Spoloénosti poskytnuté v pripadne; konecnej zmluve o
prislusnej obchodnej transakcii podpisanej stranami tejto
dohody. Ziadne z ustanoveni tejto dohody nezavizuje
spolognost ME zakupit od SpoloZnosti akykolvek tovar
alebo sluzby ani uzavriet s fiou akukolvek dodavatelsk( &
ind zmiuvu. Spolo&nost ME nebude povinna poskytnut
Spolo¢nosti Ziadne Déverné informacie ani Ziadne iné
informécie a bude vyluéne na jej uvazeni, ktoré Déverné
informacie Spoloénosti spristupni.

containing Confidential Information which are systemically
and automatically created and stored on backup media or
in backup storage facilities for the purpose of fulfilling the
Companies’ and its Representatives’ information
technology disaster recovery or backup procedures, or
business continuity plans, and are not accessible in the
ordinary course of business; provided that such records
shall be held and remain subject to the confidentiality and
use limitations in this agreement, and may not be accessed
except as required for such purpose; and provided further
that if any such records are restored or otherwise made
accessible, the Company will, and will cause its
Representatives to, immediately and permanently delete
such restored or otherwise made accessible records.

Ownership of all Confidential Information, whether contained
in original or duplicate documents, however stored, shall at all
times remain vested in ME. Nothing in this agreement grants
the Company any right or license under any patent, patent
application, copyright, trademark, trade secret or other form
of proprietary technology or intellectual property rights
contained or referenced in the Confidential Information
received from ME (and whether now or hereafter owned,
used or controlled by ME and/or ME's Affiliates, suppliers
and customers). The Company further agrees not to
decompile, disassemble, decode, reproduce, redesign or
reverse engineer any of ME's Confidential Information. This
provision shall survive any expiration or other termination
of this agreement.

ME does not make any representation or warranty to the
Company, express or implied, with respect to any
Confidential Information delivered hereunder, including
implied warranties of merchantability, fitness for a particular
purpose, or freedom from patent infringement, whether
arising by law, custom or otherwise. Only those
representations or warranties that are made to the
Company within a definitive business transaction
agreement, when, as, and if it is signed by the parties will
have any legal effect. Nothing in this agreement obligates
ME to purchase any good or services from, or to conclude
any supply or other agreement with, the Company. ME shall
not be obligated to disclose to the Company any
Confidential Information or any other information and ME
shall have the absolute discretion as to what Confidential
Information it may make available to the Company.
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Bez obmedzenia akychkolfvek prav alebo prostriedkov
napravy prindleziacich jednotlivym stranam tejto dohody
(vratane neodkladného opatrenia na ochranu pred
akymkolvek skutoénym alebo hroziacim poruSenim tejto
dohody) sa Spoloénost a spolocnost ME dohodli, ze
vynaloZia primerané Usilie na dosiahnutie mimosudneho
urovnania vsetkych pripadnych sporov alebo nezhdd
vyplyvajlcich z tejto dohody. Spoloénost berie na vedomie,
Ze pouzitie alebo poskytnutie Dévernych informacii
vrozpore stouto dohodou spdsobi spoloénosti ME
nenapravitelnl ujmu. Strany tejto dohody sa preto dohodli,
Ze v pripade skutocného alebo hroziaceho porusenia tejto
dohody zo strany Spolocnosti bude mat spolo¢nost ME
spolu so v§etkymi ostatnymi dostupnymi zakonnymi alebo
spravodlivymi prostriedkami napravy zaroven narok aj na
uplatnenie spravodlivej nahrady, vratane neodkladného
opatrenia a realneho plnenia.

Pokial sa strany tejto dohody nedohodnu inak (takéto
dohody budd zahffiat formu a podstatu zamysfaného
poskytnutia informacii) alebo pokial kogentné ustanovenia
pravnych predpisov nestanovuji iné poZiadavky,
Spoloénost sa zavazuje nezverejnit informacie o
obchodnych dojednaniach podfa tejto dohody.

Platnost tejto dohody sa skonc&i uplynutim piatich (5) rokov
odo dha jej podpisania poslednou stranou. Povinnosti
vyplyvajlice z tejto dohody v suvislosti so zaobchadzanim
s Dévernymi informéaciami, ktoré ziska Spolocnost,
zostavaji zavazné aj po skonceni tejto dohody, pokial
nedoslo k niektorej z vynimiek uvedenych v bodoch (i) a2
(vi) tretieno odseku tejto dohody a ak konkrétne Déverne
informacie neprestali byt klasifikované ako ,déverné".

Ak prislusny sud vyhlasi ktorékolvek z ustanoveni tejto
dohody za neplatné, nevymahatelné alebo nezakonné,
takéto ustanovenie sa bude pokladat za zrusené, pricom
platnost avymahatelnost ostatnych ustanoveni tejto
dohody nebude tymto akymkolvek spdsobom dotknuta.

Ziadna zo stran nie je opravnena priamo ani nepriamo
postupit alebo sa pokusit postipit tito dohodu alebo
ktoréhokolvek z prav a povinnosti z nej vyplyvajucich, v celku
ani Ciastotne, na tretiu stranu bez predchadzajuceho
pisomného sUhlasu druhej strany. Tato dohoda bude pre
strany aich néastupcov a nadobudatelov ich prav zavazna
a bude sluzit' v ich prospech.

Téato dohoda predstavuje Upint dohodu medzi stranami
tejto dohody a nahradza vietky predchadzajuce dohovory,
dojednania a dohody medzi stranami, Ustne aj pisomne,
tykajuce sa predmetu tejto dohody. Tuto dohodu je mozné
zrudit, upravit alebo doplnit' vyluéne pisomnou formou

Without limiting any rights or remedies available to either
party (including injunctive relief to prevent any actual or
threatened breach of this agreement), the Company and
ME agree to use reasonable efforts to amicably settle any
disputes or differences which may arise under this
agreement. The Company acknowiedges that the use or
disclosure of Confidential Information in violation of this
agreement shall give rise to irreparable injury to ME.
Accordingly, the parties agree that, in addition to any other
legal or equitable remedies that may be available, ME shall
be entitled to seek equitable relief, including an injunction
and specific performance, in the event of a breach or
threatened breach of this agreement by the Company.

Unless otherwise mutually agreed (which agreements shall
include the form and substance of the intended disclosure)
or required by mandatory applicable law, the Company
agrees not to enter into any publicity relating to the
business arrangements contemplated under this

agreement.

This agreement shall terminate after expiry of five (5) years
from the date of the last signature of the parties. The
obligations arising under this agreement concerning the
treatment of Confidential Information received by the
Company shall remain binding also after termination of this
agreement as long as none of the exceptions described in
(i) = (vi) of the third paragraph of this agreement has
occurred and the status as “confidential” of the particular
Confidential Information has ceased.

If any provision of this agreement is held by a court of
competent jurisdiction to be invalid, unenforceable, or
contrary to law, such provision shall be deemed to be
deleted and the validity and enforceability of the remaining
provisions of this agreement shall in no way be affected
thereby.

Neither party hereto shall, directly or indirectly, assign or
purport to assign this agreement or any of its rights and
obligations in whole or in part to any third party without the
prior written consent of the other party. This agreement shall
be binding upon and ensure to the benefit of the parties
hereto, and their successors and assigns.

This agreement contains the entire agreement of, and
supersedes any and all prior understandings,
arrangements and agreements between, the parties,
whether oral or written, with respect to the subject matter.
This agreement shall only be waived, modified or amended
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podpisanou  opravnenymi  zastupcami Spolo¢nosti

a spoloénosti ME.

Tato dohoda sa bude riadit a vykladat v silade s pravnymi
predpismi  Slovenskej republiky, pricom sa vyluéuje
uplatiiovanie koliznych noriem. Tato dohoda sa uzatvara
v sulade s § 269 ods. 2 zakona &. 513/1991 Zb., Obchodny
zakonnik, vzneni neskoriich predpisov, ktory bude
primarne upravovat aj zmluvny vztah medzi stranami.
Véetky spory vyplyvajice z tejto dohody alebo suvisiace
sfiou sa budd riesit vyluéne na sldoch Slovenskej
republiky. Spoloénost ME je viak podla svojho uvazenia
opravnena obratit sa aj na sud, ktory bude prislusny podfa
vSeobecne platnych pravnych predpisov.

Tato dohoda méZe byt podpisana v jednom alebo
viacerych vyhotoveniach, pricom kaZdé z nich sa bude
povazovat za origindl avdetky spoloéne budu
predstavovat jednu a t4 istt dohodu. Po podpisani tejto
dohody zéstupcami Spolo&nosti a spolo&nosti ME je mozné
tuto dohodu dorucit osobne, potvrdenym faxom alebo
emailom (vo forméate PDF) a vSetky takéto podpisané
faxové alebo PDF verzie sa budl na vietky Ucely
povazovat za origindly. Strany sa dohodli, e pouzitie
.zdokonaleného elektronického podpisu‘, ako je tento
pojem definovany v Nariadeni Eurépskeho parlamentu
aRady ¢ 910/2014 (dalej len ,EU Nariadenie
o elektronickom podpise‘) ktoroukolvek zo stran alebo
oboma stranami postaduje na dodrZanie pisomnej formy
tejto zmluvy alebo akéhokolvek dodatku k tejto zmluve, aby
bola platna, zavézna a vymahatelna ktoroukofvek zo stran
podla relevantnych pravnych predpisov a ze" kvalifikovany
elektronicky podpis* ako je tento pojem definovany v EU
Nariadeni o elektronickom podpise, sa nevyZaduje na
podpisanie tejto zmluvy a/alebo na to, aby tato zmluva bola
zavazna alebo vymahatelna ktoroukolfvek zo stran.

Této dohoda je vyhotovena v slovenskom aj anglickom
jazyku. V pripade rozporu alebo nezrovnalosti medzi
slovenskou a anglickou verziou je rozhodujica anglicka
verzia.

Suhlas s touto dohodou prosim potvrdte podpisanim tohto

listu s uvedenim datumu a jeho képiu zaslite &o najskér
nizsie podpisanému adresatovi.

S pozdravom

Magna Electronics Slovakia s.r.o0.

Datum: 2/9/2023

in writing when signed by authorized representatives of
both the Company and ME.

This agreement shall be governed by and construed in
accordance with the laws of the Slovak Republic, excluding
conflicts of law provisions. This agreement is executed
pursuant to Section 269 (2) of the Act No. 513/1991 Coll.,
the Commercial Code, as amended and the Commercial
Code shall primarily govern the contractual relationship of
the parties. Exclusive venue for all disputes arising out of
or in connection with this agreement shall lie with the courts
of Slovakia. However, ME shall, at its option, be entitled to
seize the court with jurisdiction under the applicable
general legal rules.

This agreement may be executed in one or more
counterparts, each of which will be deemed to be an original
and all of which, when taken together, will be deemed to
constitute one and the same agreement. When executed
by representatives of the Company and ME, this agreement
may be delivered in person, or by confirmed facsimile or e-
mail (in PDF format), and any such facsimile or PDF
signature versions shall be deemed to be originals for all
purposes. The parties agree that use by either party or both
parties of an “Advanced Electronic Signature”, as that term
is defined in the European Commission’s regulation No.
910/2014 (the “EU E-Signature Law"), is sufficient to
comply with the written form requirement of this agreement,
or any amendment to this agreement, to be valid, and to be
binding on and enforceable by either party under such laws,
and that a "qualified electronic signature”, as that term is
defined in the EU E-Signature Law, is not required for the
execution of this agreement and/or in order for this
agreement to be binding on, or enforceable by, either of the
parties.

This agreement is written in both Slovak and English. In the
event of a discrepancy or inconsistency between the
Slovak and English version, the English version shall
prevail.

As confirmation of the acceptance of this agreement,

please execute, date and return a copy of this letter to the
attention of the undersigned at your earliest convenience.

Yours very truly,

Magna Electronics Slovakia s.r.o.

Date: 2/9/2023
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~—DocuSigned by: —— DocuSigned by:
Meno: ST TvETToTTY— By: . =T,

[meno], [funkcia] Martin Molcamnior Finance Manager(name, ftitle] Martin MolcaBenior Finance Manager

Datum: Date:

Meno: By:

[meno], [funkcia] [namel], [title]

AKCEPTOVAL a ODSUHLASIL: ACCEPTED and AGREED:

STROJNICKA FAKULTA TUKE FACULTY OF MECHANICAL ENGINEERING TUKE
Datum: d) ; 102 Date: ./ AJ23

Meno: Dr. h. c. mult. prof. Ing. Jozef Zivéak, PhD., MPH  By: Dr. h. c. mult. prof. Ing. Jozef Ziv&ak, PhD., MPH

dekan dean
A
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